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C O M I T É  I N T E R N A T I O N A L  DE LA C R O I X - R O U G E
S E R V I C E  I N T E R N A T I O N A L  DE R E C H E R C H E S  

3548 Arolsen (Waldeck) Allemagne

I N T E R N A T I O N A L  T R A C I N G  SERVICE I N T E R N A T I O N A L E R  S U C H D I E N S T

3548 Arolsen (Waldeck) Germany 3548 Arolsen (Waldeck) Deutschland

Téléphone: Arolsen434 • Télégramme: ITS Arolsen

EXTRAIT DE DOCUMENTS 
sur le séjour dans les anciens camps 
de concentration ou de travail

IhrAkt.-Z. _ /  Unser Akt.-Z. ,
Votre Réf. H G  1 1 8 1 1 / 3 0  -------------   Notre Réf. T D - 6 5  5 7 0
Your Ref. ' Our Ref. V

EXCEkPT from documents
about the stay in former concen
tration or labour camps

D O K U M E N T E N - A U S Z U G  
über Aufenthalt in ehemaligen 

Konzentrations- nnd Arbeitslagern

Name
Nom
Name

P A I N T E R
Vornamen 
Prénoms 
First names P e t e r , E d w a r d

Staatsangehörigkeit
Nationalité B r i t i s h
Nationality

Geburtsdatum
Date de naissance 1 1  .  A « 1 Q 2 A  
Date of birth 4  7  4

Geburtsort
Lieu de naissance J e P S G V  
Place of birth J

Beruf
Profession e m p l o y e e
Profession r

Namen der Eltern
Ы ™ " ' 3 P A I N T E R ,  C h a r e n c e  a n d  D o r o t h e e  n e e  S m i t h  Religion C a t h o l i cParents names 7

Zuletzt bekannter ständiger Wohnsitz , / _ _ _  _
Dernièreaddresseconnue S t .  S a v i o u r s  ( ^ J e r s e y ; ,  N e w  Z e a l a n d .  A v e n u e
Last permament residence

Verhaftet am

Arrested on n o t  i n d i c a t e d n o t  i n d i c a t e d
durch
par
by n o t

6 --------------

i n d i c a t e d

wurde eingeliefert in das Konz.-Lager -
est entré au camp de concentration П а и  ZW 0  l l  в Г  
entered concentration camp

Häftlingsnummer с о  С о
No. de détenu О О О  21
Prisoner’s No.

am
ie 7  J a n u a r y  1 9 4 4

von
venant de n o t  
coming from i n d i c a t e d

Kategorie, oder Grund fOr die Inhaftierung 
Catégorie, ou raison donnée pour l’incarcération 
Category, or reason given for incarceration

" N N - H ä f t l i n g "  ( * N a c h t  u n d  N e b e l  

P r i s o n e r )  ----------------------------------------------------------

Transféré 1 9  A p r i l  1 9 4 4  t o  P r i s o n  W o h l a u
Transferred

N i g h t  a n d  F o g

Letzte Eintragung in KZ.-Unter!agen 
Dernière inscription dans la documentation 
Last information in C. C. records

Bemerkungen
Remarques p  • t  * О о 
Remarks

H e  d i e d  o n  2 7  N o v e m b e r  1 9 4 4  a t  5 * 1 5  h o u r s

THIS IS A COPY 
-....THE ORIGINAL HAS SEEN----------

_  . CLOSED FOR 
......(.(..YEARS UNDER FOI ' , л

EXEMPTION No. . 4 З в ( I )
" H ä f t l i n g s p e r s o n a l b o g e n ,  A u f n a h m e u n t e r s u c h u n g ,  N u m m e r n b u c h ,  

Document c’onsuîtés * Z u g a n g s  l i s t e ,  T r a n s p o r t l i s t e "  o f  C o n c e n t r a t i o n  C a m p  N a t z w e i l e r ;  
Records consulted " s t e r b e u r k u n d e  d e s  S t a n d e s a m t e s  G r o s s  R o s e n  I I " .  ---------------------------------------

Abgesandt 
Expédié à 
Dispatched

F o r e i g n  

L O N D O N , 

E n g l a n d

B P I f / -
G o ! I s

3548 Arolsen, 6th October 1964

O f f i c e  

S.W . 1

Dor ITS Obernimmt für die Richtigkeit und Vollständigkeit des Inhalts der Dokumente, die zur Ausstellung dieses Dokumenton- 
Auszuges verwendet wurden, keine Gewähr.

* Erklärung des I.S.D., erscheint nicht in den Originalunterlagen.
* Explication fournie par le S. I. R. mais ne figurant pas sur les documents originaux.
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j.NN-Haftlinge ="Night and Fog Prisoners" should (in summary) 
be treated under the following conditions:

V

THIS IS A COPY 
THE ORIGINAL HAS BEEN 

CLOSED FOR 
~"7I „YEARS LINDER FOI . /, \

EXEMPTION y



C O M I T É  I N T E R N A T I O N A L  DE LA C R O I X - R O U G E
S E R V I C E  I N T E R N A T I O N A L  DE R E C H E R C H E S  

3548 Arolsen (Waldeck) Allemagne

I N T E R N A T I O N A L  T R A C I N G  SERVICE I N T E R N A T I O N A L E R  S U C H D I E N S T

3548 Arolsen (Waldeck) Germany 3548 Arolsen (Waldeck) Deutschland

Téléphone: Arolsen 434 • Télégramme: ITS Arolsen

ä

D O K U M E N T E N - A U S Z U G  
über Aufenthalt in ehemaligen 

Konzentrations- nnd Arbeitslagern

EXTRAIT DE DOCUMENTS  
sur le séjour dans les anciens camps 
de. concentration ou de travail

EXCERPT FROM DOCUMENTS 
about the stay in former concen
tration or labour camps

Ihr Akt.-Z. * л л * / _
Votre Réf. H  G  1 1 B l  1 /  3 0Yo.tr Po* '

Unser Akt.-Z. ^  x л
Notre Réf. D  o 5  5 ^ 9
OurRef. ^

Name
Nom
Name

P A I N T ] ® Prénoms C l a r e n c e  C l a u d e  ■—
First names

Staatsangehörigkeit _  . . ,
Nationalité B r i t i s h
Nationality

Geburtsdatum 
Date de naissance 
Date of birth

2 .1 1 .1 8 9 3 Geburtsort _
Lieu de naissance J G Г З б у  
Place of birth

Derur о ,Profession manufacturer
Profession

iNamen aer eitern a a  а о. A
Noms des parents i n d i c a t e d .
Parents’ names

Religion C a t h o l i c

Zuletzt bekannter ständiger Wohnsitz
Dernière addresse connue J e r S e j  .  S t .  S a V l O U T S  - « ------------ -- ---------------------- -- --------------------------------
Last permament residence w

Verhaftet am In durchArrêtéie not indicated ----- a not indicated -----  par not indicated
Arrested on in by

wurde eingeliefert in das Konz.-Lager Häftlingsnummer
est entré au camp de concentration N a t S W G i l e P  ---------------------------------------------- - No. de détenu 6861
entered concentration camp Prisoner's No.

am von

on 7 January 1944 — ---- c o Z g fro m  not indicated
Kategorie, oder Grund fur die Inhaftierung 
Catégorie, ou raison donnée pour l'incarcération 
Category, or reason given for incarceration

überstellt

Transferred 19 April 1944 to

"йй-Häftling" (*Nacht und Nebel 
Prisoner) --- ----------------
Prison Wohlau------ ---------

Night and F o g

Letzte Eintragung in KZ.-Unterlagen .
Dernière inscription dans la documentation N O  x U P 'tn G X *  1 П 1  О Г П а Х Х О П  
Last information in G. G. records

Bemerkungen
Remarques
Remarks P  a f  •  О •

Geprüfte unterlagen "Häftlingspers onalbogen, Auf nähme un ter Buchung, Nummernbuch,
RecQ1 rd s со nsuîteci Zugangs lis te" and "Transportliste" of Concentration Camp Nat zweiter.

Abgesandt an 
Expédié à 
Dispatched to

ÎF Z .
;o J

Der ITS Obernimmt för die Richtigkeit und Vollständigkeit des Inhalts der Dokumente, die zur Ausstellung dieses Dokumenten- 
Auszuges verwendet wurden, keine Gewähr.

* Erklärung des I.S.D., erscheint nicht jn den Originalunterlagen.
* Explication fournie par le S. I. R. mais ne figurant pas sur les documents originaux.
* Added by the I.T.S. as explanation, does not appear on the original documents.



N N -Häftlinge « "Night 
bo treated, under the and Fog Prisoners" should 

following conditions: (in cumnary)

TH IS IS A  C O PY  
THE ORIGINAL H A S B E E N

C L O SE D  FO R  
~Ü ....Y EA R S U N D E R  FOI .

EXEMPTION N o . . .n o f t - j ,  M ( Я в ( |
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Fo r m  в  for use in 
respect of a deceased 
British victim of 
Nazi persecution

APPLICATION FOR REGISTRATION OF A DECEASED 
BRITISH VICTIM OF NAZI PERSECUTION

]\[.B.—1. Before completing this form it is important to read carefully the attached Notes for Guidance 
and then to answer all questions fully.

2. Please attach all documentary evidence to the form. All documents sent will be returned.
3. All applications must be received before the 31st of July, 1965.
4. Acceptance of an application for registration does not constitute a right to participate in

the distribution.

1. Surname of victim.

2. Other names

SECTION ONE—IDENTITY

f f t i w t l f e ' f c ................

I fet e a   £<xw a  w d

3. Place of death.....................................................................................................................................
(Please send the death certificate or, if there is no death certificate, please say whether 

leave to presume death was obtained)

В. 1. Surname of applicant

2. Other names

3. Address.........

f k t r / f f e f c - ............................................................

fô -C flW y ....H f r t W ...................................   _

%  R u e  d e T R f t d N ........... ....... .................... ..

..............M 111 Ь  « . о  с  M....Ç L J s V s

4. What was your relationship to deceased?

(a) Spouse ?.................so, please send marriage certificate)

(b) Child ?...... . / C ........ (If so, please send birth certificate)
Are th&re any other surviving children of the deceased ? (If so, please give full names 

aga addresses of each)

(c) Parent >.. (If so, please send deceased’s birth certificate)

(d ) Brother or sister?...................... so, please send your own and deceased’s birth
certificate)

Have you any suprfvmg brothers or sisters? (If so, please give full name and 
address оОййбп)



2 Г
SECTION TWO—NATIONALITY OF VICTIM

1. How did the deceased acquire British nationality?
(Please write YES opposite the method that apphes and delete the others)

(a) By birth ? . . . . . ......(If so, please send his/betbirth certificate)
(b) By marriage ?.......................(If so, please send marriage certificate)
(c) By naturalisation ?....................... (If so, please attach naturalisation certificate)
(d ) By some other method?...............................(If so, please give full details)

2. If the deceased was not British by birth what was the previous nationality ?

Was it retained at the time of death?..............................................................

If not, when and how was it lost?........................................... .......................
(Please attach all documentary evidence)

3. If deceased was a dual national—
(a) Where was he/she ordinarily resident at the date of his/her death ?...

(Please attach any available evidence, e.g., receipts for, rent or rates)

(b) Had he/she been in Crown Service under Her Majesty’s Government in the United Kingdom ?
(If so, please give full details)

k / o

(c) Was he/she the holder of a British passport? (If so, please give full details)
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SECTION THREE—PERSECUTION

1. Please give, on a separate sheet, the following details of the deceased’s imprisonment:
(a) Name of camp or other place of detention; its situation; its general conditions and régime;
(b) Dates of imprisonment and (where relevant) release; prison number; reasons for imprison

ment and circumstances in which it arose.
(c) Any further information you consider useful and relevant.

(Please attach all documentary evidence)

2. Has any payment been made at any time in respect of the imprisonment of the deceased ?...................
(If, so please give full details)

I hereby declare that to the best of my knowledge, belief and recollection all the information 
here given is true and accurate in all particulars.

Signature.



К М Р / г ^ г

FORM В for use in 
respect of a deceased 
British victim of 
Nazi persecution

APPLICATION FOR REGISTRATION OF A DECEASED 
BRITISH VICTIM OF NAZI PERSECUTION

N.B.—1. Before completing this form it is important to read carefully the attached Notes for Guidance 
and then to answer all questions fully.

2. Please attach all documentary evidence to the form. All documents sent will be returned.
3. All applications must be received before the 31st of July, 1965.
4. Acceptance of an application for registration does not constitute a right to participate in

the distribution.

SECTION ONE—IDENTITY-

A. 1. Surname of victim........1 ...Г 1/

2. Other names,

Я .

C / а  .......£ t a  a d e .

3 . Place of death.....................................................................................................................................
(Please send the death certificate or, if theresiß no death certificate, please say whether 

leave to presume death was obtained) #VÜ

1. Surname of applicant

2. Other names..

3. Address...........

....... f o i X t f r K

. b c > R o " t t \ v y  H o - R '

' A ....I S u e  A c .  " T k f t L V
1H i l l b ß ö o k , ......j £ f i s Ë . y , .....С ,

4. What was your relationship to deceased?

(n) Spouse?...C _ |( 2 /^ ...(If so, please send marriage certificate)

(/>)- Child?___________— send birth eertifjeafeT’

Are there any other surviving children of the deceased? (If so, please give full names 
and addresses of each)

THIS IS A COPY 
THE ORIGINAL HAS BEEN 

CLOSED FOR 
-L?L..YEARS UNDER FOI , v 

EXEMPTION N o..... )

(c)

( d )

Parent?...................  vit so, pleasefsend deceased’s birth'feèrjrtlcate)

Brother or sister?, 
certificate)

(11 so, please sorta your own and deceasedTbirm

Have you^tny surviving brothers or/Sisters? (If so, please give full name and 
addrfSs of each)



2 С
SECTION TWO—NATIONALITY OF VICTIM

1. How did the deceased acquire British nationality?
(Please write YES opposite the method that applies and delete the others)

(a) By birth ?.  (If so, please send his Дин1 biilh cu liflCJU.)
{b) By marriage/?...................... (If so, please send marriage certificate)
(c) By naturalisation ?....................... (If so, please attach naturalisation certificate)
(d ) By some other method ?...............................(If so, please give full details)

2. If  the deceased was not British by birth what-was the previous nationality?...........................................

Was it retained at the time of death?./'.

If not, when and how was ifikfst?
(Please attach alTdocumentary evidence)

3. If deceased was a^dual national—
(a) W h e re a s  he/she ordinarily resident at the date of his/her death?...............................................

(Please attach any a v a i l a l ^ ^  ..............................

{Ь) (If so^pleasT deîIüT) НеГ Ш Ы у ’5 Government in the United Kingdom ?

n C ' l W

w c  Ц л ц . U l t i J L  J v

o u  I $  Ь  &  1 f c l j L

a -

ic) Was he,she the holder of a British passport? (If so, pleas„ give fu„  ^



SECTION THREE—PERSECUTION

1.

2.

Please give, on a separate sheet, the following details of the deceased’s imprisonment:
(rt) Name of camp or other place of detention; its situation; its general conditions and régime;
(b) Dates of imprisonment and (where relevant) release; prison number; reasons for imprison

ment and circumstances in which it arose. "
(c) Any further information you consider useful and relevant.

(Please attach all documentary evidence)

Has any payment been made at any time in respect of the imprisonment of the deceased? 
(If, so please give full details)

I hereby declare that to the best of my knowledge, belief and recollection all the information 
here given is true and accurate in all particulars.

Signatur

Date

^  cfiir-
d  _

THIS IS A COPY 
THE ORIGINAL HAS BEEN 

CLOSED FOR 
Л . . YEARS UNDER FOI , 

EXEMPTION No

CaK _  •

■ (9 ^


